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GLEDALISKI LIST

NARODNEGA GLEDALISCA V LJUBLJANI
1938,39 DRAMA Stev. 10

o S
—_ —

ROMAN NIEWIAROWICZ:
HOLLYWOOD

PREMIERA 3. JANUARJA 1939

Poljski dramatik in komediograf Roman Newiarowicz si je v
Stednji Evropi pridobil dobro ime %e s svojo komedijo »Ljubim te«,
! predstavlja zelo virtuozen poizkus igre za ves veler, in to igre z
Vema osebama. Uspeh te veseloigre pa je pred nedavnim prekosil z
Mnogo tehtnejo komedijo »Hollywood«, kjer so osebnosti vsch §tirih
akterjev zasnovane globlje in kjer se osrednji ljubavni zgodbi pri-
ruzi pomembneji in $irdi problem dveh neznansko tujih si Eloveskih
SVetov: zgolj trgovskega in srénega.
¢ oznadim pozitivno plat Zivljenja v tej komediji z besedo sréni
Vet sem ga opisal dovolj toéno; doloéneje pa je treba opredeliti po-
¥m trgoyskega sveta. Kajti filmski menager, ki v igri predstavlja
Srugo, trgovsko polovico, ni zastopnik trgovskega duha, kot ga po-
“hamo mi, marved je trgovec hrupnega, reklamnega, brezobzirnega
AMmerikanskega tipa, ki ne pozna nobenih pomislekov, ne umetnitkih,
ne Najpreprosteje moralnih in ki veruje samo v eno besedo, namred v
Uspeh, In ta &ovek ne baranta z blagom, marve¢ z ljudmi; z ob
tljivimi, umetnitko nadarjenimi ljudmi, »kakor drugi barantajo na
F“nﬁcr z vrednostnimi papirji«. To je predstavnik trgovske Amerike,
N sicer ¢isto posebne Amerike, namred filmske Amerike — Holly-
%0da, In kakor to ¢udeyno kulisno mesto samo, kjer uprizarjajo
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komedije in tragedije in kjer se vrie $e drastiénejde komedije in ¢
stradnejde drame, je ta menager hrupen, nagel, cinien, $pekulantsko
bister, brez pomislekov in brutalno vitalen do demonije.

Skoraj demoniden postane ta tip v igri, ki jo igra s srci obeh
filmskih zaCetnikov in z njuno ljubeznijo. Ljubezen je uspehu ne-
varna, zato je odved, zato je napaka in prq,rdm Treba jo je ne-
izprosno in brezobzirno pogaziti, kakor Zivljenje in duh tega kraja
pogazita vse, kar ne drevi v blaznem ritmu k njunemu velikemu
idealu — uspc.hu. Sredstva, s katerimi naj bi bila Jjubezen unidena.
s0_preprosta in brutalna, toda udinkovita. Najprej razdvoj, nato pa
lazi in na eni strani gmotni pritisk z ograzanjem g.,olc cksistence, na
drugi strani pa razko$je, opoj druzbe, slave in vseh ¢arov /m'\goslav-
nega Hollywooda.

Toda Newiarowicz nas ne seznani samo s tem bestialnim in ble-
ste¢éim Hollywoodom. V boj med tem novodobnim Babilonom in
ljubeznijo, ki je kakor po ¢udezu zabredla v najnevarnejle ozradje,
poseze ena izmed Zrtev religije uspecha — nekdanji zvezdnik in bo-
gatad. Zdaj, ko ga je zivljenje podrlo na tla in ga poteptalo, se za-
veda dragocenosti ¢loveskega srca in njegove svetle ludi, — ljubezni.
Zato tvega edino, kar mu je $e ostalo, pomilovanja vredno eksistenco
v sluZbi menagerja in ohrani lu¢ko ljubezni, ki se ji konéno nasmeh-
neta tudi sre¢a in veliko boZanstvo uspeh.

V celoti j¢ »Hollywood« lepa ljubavna komedija v nevarnem
hollywoodskem ozradju, ki ne pripoveduje samo ljubavne povesti in
zgodbe o nastanku dveh filmskih zvezd, temved hkratu opozarja na
lepoto preprostega, a resni¢no dmmskng,q sredi slepe in blazne gonje

za fantomom uspcha in koristi. KaZe vso strahotno in prazno hla-
s1avost 1mcr|¥kc;,'\, oziroma hollywoodskega trgovskega sveta, H|L"
ZOvVo brutalnost, Njegovo nevarnost in spet njegovo veliko nemod
pred resni¢nimi in pravimi stvarmi lovetkega Zivljenja. Ta svet je
straden, potem pa postane v svoji zaslepljenosti grotesken, navse-
zadnje pa cclo smefen. Hrupni gigant doZivi poraz in porazi ga
majhna, drobna iskrica v dveh distih srcih. A prva njegova misel po

porazu je — rcklama, bomba, uspeh. To ni ved Elovek, temved me-
hanizem, ki ga vsega brez¢utnega giblje ena sama misel. In ta ¥ivi
mehanizem je smesen, Zivljenje pa je lepo. J. Vidma:
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Albert Bassermann
(Iz knjige njegovih spominov.)

V' zadetku ni bilo prav zelo lahko — in kasneje prav za prav
tudi ne. Prav za prav je postajalo vedno teje.

Oce je pomagal!

Le pomislite: kaj se to pravi: zapustiti dobro placano mesto labo-
ratorijskega kemika v tovarni.

1800 mark plade, prosto stanovanje, lu¢ in kurjava in 6oc mark

oziéne nagrade! Pri devetnastih letih!

Prav za prav so me postavili pod kap!

Vztrajal sem namre¢ pri kajenju v laboratoriju. Ravnatelj je pre-
Povedal. Imenoval me je »smrkavea«. Planila sva si v lase in jaz
sem »zletel «,

y Seveda metaforiéno — kajti telesno ni bil moénejdi od mene.
Potem so mi vsi odsvetovali, tisti namred, ki so mi zeleli dobro.

V Mannheimu, v rodnem mestu sem zadel kot volonter.

Brez uspeha.

Moj oée je bil nesreden! Tedaj sem Sel za meseénih 75 mark v
I‘imdclbcrg. Kot zborist in igralec majhnih vlog.

Bilo je v Nauheimu. Lestenec je visel stalno na odru. Tudi & je
Predstavljal oder gozd ali vrt. Taka je bila navada.

. Kot »ljubimca« bi me bili odpustili, toda dobra in bogato zalo-
“ena garderoba je prepredila to nesre¢o. Kakor pri Strieseju!

Moj oée in jaz sva sklenila, naj postanem prvi karakterni igralec.

Radi glasu!

V Kélnu pa sem poskusal za zadetek s $arznimi vlogami.

ez $tiri tedne sem dobil odpoved: ravnatelj je menil, da sem
ot »drugi podéastnik« v »Veilchenfresser-ju« preved hripav.

Moj ode je bil nesreden.

. Sre¢na zvezda me je privedla v Liineburg an der Heide. Tu sem
“¢ smel igrati mrkega Albo. V »Tellu« Baumgartna, potem sem se
Preoblekel v Gesslerja in potem sem bil za sceno »rog iz Urija«.

Z ustnicami posnemam orgelski »es«. Zveni kakor rog.
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V Liineburgu sem prejel vabilo za gostovanje na kraljevskem
dvornem gledali$¢u v Hannovru.

»Heller«, »Max«, »Angelo«! Nadomestil naj bi svojega predhod-
nika Hellmutha Brehma.

Bil je ¢udovit igralec in poleg tega je imel lep, globok organ.

Jaz pa visokega in hripavega.

Do podpisa kontrakta ni prislo.

Moj oée je bil nesreden! Sel sem v lepi Bern, v prekrasno Svico.

Znizali so mi placo od 180 na 150 mark. Radi glasu! Moj oée je
bil nesreden. Ostal sem »Filip«, kanalija »Franz«, »Shylock«, »Nar-
cis«, »Perin«, »Jago«, »Mefisto«, »Krivopriseznik« so bili mejniki.

Potem je pridel na vrsto Aachen. Moj pudhodmk je bil zopet
Hellmuth Brehm. Nijegov lepi globoki organ in moj visoki hripavi
sta zopet povzrocila odpoved.

Moj ole je bil nesreden. Jaz pa sem $e trdneje verjel vase.

Toda moj realizem in glas sta mi delala vedno vedje preglavice.

Prej¥nje poletje sem sodeloval pri Praschu v Baden — Badenu.
7. uspchom!

Priporodil me je meiningentkemu vojvodi za »humoristi¢ne odete«.

Zgodilo pa se je drugade: prodrl sem! Stiri lepe, nepozabne zime!
Same dobre vloge! (Stroka dobrih vlog!)

Brahm me je hotel angaZzirati. Tekom enega leta sem mu podiljal
meiningendki repertoar. Nikoli ni imel ¢asa, da bi si me ogledal v
kateri izmed mojih velikih vlog. Konéno je pridel, me videl v neki
majhni vlogi, v kateri ga pa nisem preprical.

Po predstavi sem vederjal z njim. Naslednji dan naj bi mu kaj
predvajal. Ce bi se za to ne odlodil, bi odpotoval Ze ob 10. zjutraj.
Jaz naj mu predvajam!? Le kaj si mozak domislja! Smesno!

Drugi dan ob 9. uri mu posljem v hotel pismo z naslednjo la-
konsko vsebino:

»Vasemu odpotovanjy ni zadrzka.«

Odpotoval je. Berlin je padel v vodo!

Moj oce nesrecen! Possart me pokhce v Munchen. Franz Moor
vige, Jago propade . . v i iy
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Publika izbruhne v frencticen smeh. Veselim se, prodrl sem, si
mislim,

Kritika in Possart mislita drugade. S prijaznim Miinchenom ni

ilo ni&

Moj ole nesrecen!

Peljem se v Kassel in skusam dobiti angazman. Seveda zopet ne
uspem. Moj organ! In realizem!

Moj ode nesreden. Svetuje mi, naj se povrnem h kemiji.

Niti na misel mi ne pride! Zdaj nalai¢ ne! Jim bom Ze pokazal!
Prasch me vzame s seboj v Berlin na berlinsko gledali{e.

Tu stopam kljub veselemu Gesslerju polagoma, a vztrajno
navzgor.

Zopet se pojavi Brahm. Dvakrat mi ponudi epizodne vloge. Od-
klonim, Vztrajati in uveljaviti se je tezko! Toda moja stara mati me
vsaj zopet pozna in ofe je sreden.

Brahm pride tretjid.

Kainz je odfel na dunajsko dvorno gledalii¢e. Hodem ga nado-
Mmestiti. Dogovor za anga’man pride do sklepa.

., Brahm mi podlje med poditnicami mesto Mefista, Branderja.
U%aljen mu ga hodem vrniti.

Ode mi svetuje potrplienje: treba je vztrajati!

Brahm je trmast in se ne spomni svojih obljub. Vlog, ki bi si jih
zelel — ne dobim.

V vzdudju je slutiti katastrofo ... Celo dejanske spopade! Hvala

Ogu ni jih treba. Rittner mi poslje »Nikito« v »Moé temee. Igram
82 in uspem!
Brahm opusti klasike. Leta in leta ne pridem do njih.
Konéno me ¢aka izpolnitev pri Reinhardru.
Toda ig Ibsena lezi na meni.
Kritika je vedji del pozabila na moje klasi¢ne vloge iz berlinskih
é,aSOy. Znova se moram uveljaviti. No, zdaj Ye nekako gre. Celo
ljubimei so med njimi.

Moj oée #al tega ni do¥ivel. Bil bi sreden.



Upniki — na plan!

Prihodnja dramska premicra bo komedija &etkega pisatelja Ka-
rola Piskora: »Upniki — na plan!« Objavljamo dva znadilna pri-
zora iz te odliéne veseloigre, ki Zanje v Pragi nenavaden uspeh, ka-
krinega po Wernerjevi komediji »Na ledeni plo¥¢i« ni bilo delefno
nobeno originalno delo na etkih odrih.

KOLCAVA, potem SOUCEK in MILA.

Kolé&ava (stoji neodloen pri mizi in se poigrava s kljucem):
Kaj zdaj? Biti ali ne biti vlomilec. (Ogleduje kljué.) (Najde izgovor.)
Ah, kaj! Saj mogoée sploh ne pojde v kljuéavnico! (Sede in porine
Lliné v kljuéavnico.) Gre zlomek. Glej, glej strelo, poduti se kakor
doma. Stoj! Dedek tega ne sme gledati. (Obrne sliko proti steni.)
Tako! In zdaj na delo! (Odpira pocasi predal.)

Soudek (privratih): Gospod blagajnik, ali bo kaj...

Koléava (preplasen zapre predal in se obrne): Kaj je? Za
kaj gre?

Soudek: Vpradal bi le, ali imate kaj za na posto.

Koldava: Nig nié Dajte Zze mir.

Soudek: Oprostite, prosim. (Odide.)

Kolé&ava: Prav za prav je bedasto: jaz odpiram predal v
imenu pravi¢nosti in bom zaprt v imenu zakona. Ampak zdaj! (Od-
pre predal na Siroko.) Kolumb je bil tudi zato zaprt, ker je bil rado-
veden, kaj je na drugi plat zemlije. Poglejmo torej! (/zvlece dvoje ne
prevelikib trgovskih knjig.) Ah, saj sem si mislil. Se eno knjigovod-
stvo. (Vzame telefon.) Gospodidna, pridite prosim za trenutek. (Od-
loZi slufalko in lista po knjigi in ¢rta konte vrednostnih papirjev.)
Poldi — Wichterle — Krizik — Alpina — Olfani — Cetka
SEgevika v iaete SRR Gl s Alide
-« "Ml a(wstopr): Kaj zelite; gospod blagajnik? TR

Koléava: Takoj. Majhno informacijo. Kar naprey: (Lista po
knjigi.) Brnostroj — Ringhofer-— Kolinski $pirit— (Hitro in Zivo.)
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Fantomas! Tu jo torej imamo, to druzbo! (Mili.) Vam bo gotovo kaj
Znano o tej druzbi, gospodiéna Mila? Pred kratkim ste mi pripove-
9Vali o velikem kravalu, ki co ga naredili nekateri lasmiki teh akeij
Ne veste priblizno, kdaj je to bilo?
Nila: To vam lahko povem popolnoma toéno. Moj lanski
Opust je potekel petnajstega septembra, Sestnajstega sem spet nasto-
Pila sluzbo in prav tisti dan je priflo do onega velikega razburjenja.

 Kol¢ava: Imenitno! (Se glasno zasmeje in udari po mizi.)
DrZi, do pikice natanéno! (Pregleduje spise.) Osmega septembra nam
I¢ ravnatelj Valter vsilil ostanek svojih delnic za slepo ceno, od dese-
tega do petnajstega smo lovili kaline in jim prodajali delnice za polno
¢eno, a festnajstega, — no, adijo! Séuka je zagrabila, torej ven z njo,
1% vode! (Vstane razjarjen.) (Od tega trenutka je spet v svoji kozi
2 vsa negotovost ga je zapustila.) Dekle zlato (jo prime za ramena),
ste Ze kdaj slidali, kako bije slavéek na dan prvega maja?
Mila: Morda, a se ne spominjam.

Kold&ava: Torej poslulajte trkanje v mojih prsih. (/i pritisne
tlavo k svojim prsim.) Takole bije slavéek prvega maja.
X Mila (se mu izmakne in se dela hudo): Ce si drznete Se enkrat
a) takega, boste spoznali, kako bije Mila Vitkova! (Odide.)
Kolé¢ava (je spet sedel in obrnil sliko proti sebi): Zdaj %c

Smef sper gledati vse to, dragi &lovek. Praviénosti ne ostane nid
Prikrito.

HEGNER JEVA, VERA, KOLCEVA. Nato MILA.

Hegnerjeva (prifrfra razburjeno s pismom v roki): Go-
Pod Koldava, bodite tako prijazni in raztolmadite mi, kaj to
Pomenj,

Veera (jevstopila takoj za Hegnerjevo 7 zavojem v roki): Teta
¢ razburjaj se!’ Morda-je le $ala! - :

Kol&ava (je takoj wstal): Kaj se je zgodilo, milostljiva?
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Hegnerjeva: Da mi ne bo treba dolgo razlagati, si raj
preberite ta dopis. (Mu izroci list.) Neki pobalin je pritekel z njim
k nam, &, naj pustim vse in hitim sem, dokler ne bo prepozno.

Kolé¢ava (bere): Milostiva gospa! UdruZenje osleparjenih up-
nikov banke Hegner in Comp. vam sporoda, da je blagajnik te firme
danadnji dan proglasil za praznik upnikov. Javite se takoj z delni-
cami »Fantomasa« k izpladilu. Za sanacijo je v blagajni poldrugi
milijon. Ne oklevajte! Hitite — tecite! Pridem takoj za vami!
Florjan Trahtar, gostilnilar.« (Zamabne s pismom.) Preklemana
ropotulja! Oprostite, da preklinjam. Sedite, takoj vam vse razlozim.

Hegnerjeva: Zanima me samo eno: ali boste izpladevali
ali ne.

Kold&ava (sede k mizi): Dovolite mi vprasanje, milostiva.
Predstavite si ¢loveka, kateremu je njegov Sef v popolnem zaupanju
izrodil v varstvo vso svojo imovino. Ta &lovek pa najde sludajno
dokaze, da je njegov $ef popoln lopov, ki je spravil celo vrsto po-
{tenih ljudi ob vse. In zdaj vpradanje: Ali je ta ¢lovek upraviden
porabiti zaupani mu denar v korist okradenih klijentov?

Hegnerjeva: Upraviden? Vi vpradate, e je upraviten? To
j¢ (udart po mizi) njegova dolZnost! A ¢lovek, ki ne izpolnjuje svo-
jih dol¥nosti, je v mojih oleh lopov in strahopetec!

Vera: Ampak teta, pomiri se!

Koldeva: Dovolite, milostiva, da vam poljubim roko, s ka-
tero ste to tako jasno dokazali. (Vstane in ji poljubi roko.) Saj ne
veste, kako dobro mi denejo vade besede. S ¢udezno besedo »straho-
petec« so poskolile delnice »Fantomasa« do polne vrednost. (Gre
v ozadje.) Izpladevanje se pri¢ne takoj. (K vratom v ozadju.) Go-
spodi¢na Vitkova, vzemite par pobotnic in pridite sem! (Gre spet
k mizi.)

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalif¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupandid. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkota. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Ali ste Ze pokusili bonbone,
cokolado in kekse od tvrdke

Ce %e niste, oglasite se na
Miklosicevi c. 30, Tel. 44-42

in ostali boste nas stalni odjemalec.
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